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Öz 

Bu makale; Kur’an tilâvetinde günümüzde yaygınlaşan hem ilmî hem de estetik açıdan sorun teşkil eden 
yanlış uygulama ve algıları sistematik bir şekilde tespit etmeyi, bu hataların sebeplerini analiz etmeyi ve 
doğru tilâvetin temel ilkelerini hatırlatmayı amaçlamaktadır. Çalışma tilâvet geleneğini zedeleyen bu 
problemleri; melodik aşırılık, tecvid ihlalleri, vakf-ibtidâ hataları ile yanlış vurgu uygulamaları olmak 
üzere dört ana başlık altında incelemektedir. Araştırmanın temel gayesi bu hataları ilmî, fıkhî ve peda-
gojik boyutlarıyla tespit ederek tilâvetin salt estetik bir gösteriye dönüşmesinin anlam bütünlüğünü na-
sıl zedelediğini ortaya koymakla birlikte tilâvet prensiplerine uygun, ibadet boyutunu önceleyen bir kı-
raat anlayışına yönelik öneriler sunmaktır. Çalışmada nitel araştırma yöntemlerinden metin analizi ve 
literatür taraması kullanılmıştır. Klasik kıraat, tecvid ve fıkıh kaynakları ile modern akademik çalışmalar 
taranmış; ardından tespit edilen hata kategorileri bağlamında karşılaştırmalı ve eleştirel bir analiz ya-
pılmıştır. Güncel tilâvet icraları ve kıraatteki somut hatalar âyetler üzerinde örneklerle desteklenerek 
modern sapmalar sistematik bir şekilde değerlendirilmiştir. Sonuçta elde edilen bulgular; sanatsal kay-
gıların mahreç ve med sürelerini bozduğunu, dijital mecralar aracılığıyla hatalı kullanımların yaygınlaş-
tığını, vakf-ibtidâ ihmallerinin anlam kopukluklarına yol açtığını ve vurgu hatalarının kelimenin morfo-
lojik yapısını zedelediğini göstermektedir. Kıraat eğitiminde "hoca-talebe" ilişkisinin korunması ve 
tilâvetin gösteri boyutundan arındırılarak aslî işlevi olan anlam aktarımı ve ibadet bilinciyle icra edil-
mesi gerektiği sonucuna ulaşılmıştır.  
Anahtar Kelimeler: Kıraat İlmi, Kur’an Tilâveti, Tecvid, Vakf-İbtidâ, Tilâvette Melodik Aşırılık.  

Abstract  

This article aims to systematically identify the erroneous practices and perceptions that are prevalent in 
contemporary Quranic recitation and pose problems from both a scientific and aesthetic perspective, to 
analyze the causes of these errors, and to remind readers of the fundamental principles of correct reci-
tation. The study examines these problems, which undermine the recitation tradition, under four main 
headings: melodic excess, violations of tajwid (rules of Quranic recitation), errors in pausing and begin-
ning (waqf and ibtida), and incorrect emphasis practices. The main goal of the research is to identify 
these errors from their scientific, jurisprudential, and pedagogical dimensions, revealing how the trans-
formation of recitation into a purely aesthetic spectacle damages its meaning, and to offer suggestions 
for a recitation understanding that prioritizes the devotional aspect and conforms to the principles of 
recitation. The study utilizes qualitative research methods, specifically textual analysis and literature 
review. Classical recitation, tajwid, and jurisprudence sources, as well as modern academic studies, have 
been reviewed; Subsequently, a comparative and critical analysis was conducted within the context of 
the identified error categories. Current cases of recitation and concrete errors in reading were supported 
by examples from the verses, and the study systematically evaluated modern deviations. The findings 
indicate that artistic concerns distort the articulation and lengthening of vowel markings, that incorrect 
usage is widespread through digital platforms, that omissions of pauses and beginnings lead to semantic 
disconnects, and that emphasis errors damage the morphological structure of the words. It is concluded 
that the "teacher-student" relationship should be preserved in Quranic recitation education, and that 
recitation should be performed with a focus on its primary function of conveying meaning and demon-
strating a sense of devotion, rather than being purely for show.  
Keywords: Science of Qira’at, Qur’anic Recitation, Tajwid, Waqf and Ibtida, Melodic Excess in Recita-
tion.  

 الخلاصة

تشرع هذه المقالة في رصد وتحديد التطبيقات والمفاهيم الخاطئة التي شاعت في تلاوة القرآن الكريم في وقتنا الراهن، والتي  

وا العلمية  الناحيتين  من  إشكالاً  للتلاوة تشكل  الأساسية  بالمبادئ  والتذكير  الأخطاء  هذه  أسباب  تحليل  مستهدفةً  لجمالية، 

الصحيحة، حيث تتناول الدراسة هذه المشكلات التي تنال من تقاليد التلاوة تحت أربعة عناوين رئيسة هي: الإفراط في النغم، 

لخاطئة، سعياً لإظهار كيف أن تحول التلاوة إلى مجرد  وانتهاكات أحكام التجويد، وأخطاء الوقف والابتداء، وتطبيقات النبر ا

عرض جمالي يضر بوحدة المعنى مع تقديم مقترحات تمنح الأولوية للبعد التعبدي، وقد اعتمدت الدراسة على المنهج النوعي  

اديمية الحديثة بأسلوب تحليل النصوص والمسح المكتبي للمصادر الكلاسيكية في القراءات والتجويد والفقه والدراسات الأك

والأخطاء  المعاصرة  الأداءات  دعم  من خلال  منهجي  بشكل  الحديثة  الانحرافات  قيُمّت  كما  ونقدي،  مقارن  تحليل  لإجراء 

الملموسة بأمثلة من الآيات الكريمة، لتظهر النتائج أن الهواجس الفنية أفسدت مخارج الحروف ومدد الـمدود، وأن المنصات 

الاستخدامات الخاطئة، فضلاً عن تسبب إهمال الوقف والابتداء في انقطاع المعنى وتضرر البنية  الرقمية ساهمت في انتشار

الصرفية للكلمات بسبب أخطاء النبر، مما يخلص بالدراسة إلى ضرورة الحفاظ على علاقة "الشيخ والتلميذ" وتجريد التلاوة  

 .في نقل المعنى واستشعار روح العبادةمن صبغتها الاستعراضية لتأديتها بوظيفتها الأصلية المتمثلة 
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 .علم القراءات، تلاوة القرآن، التجويد، الوقف والابتداء، الإفراط في النغم: المفتاحية الكلمات
    

Giriş 

Kur’an-ı Kerim tilâveti sadece fonetik bir okuma değil; tecvid, vakf-ibtidâ, anlam bü-

tünlüğü ve edep kuralları çerçevesinde gerçekleştirilen, ibadet ve tefekkür boyutları olan köklü 

bir ilim ve sanat disiplinidir. Ancak günümüzde geleneksel tilâvet usulünün dönüşümü, tekno-

lojik imkânların yaygınlaşması, sosyal medya ve yarışma kültürünün etkisiyle bu disiplin ciddi 

sapmalara dolayısıyla hatalı uygulamalara maruz kalmaktadır. Başta makam ve nağme kaygı-

sıyla tecvid kurallarının ihmal edilmesi, anlamın geri plana atılarak tilâvetin gösteriye dönüş-

türülmesi, denetimsiz öğrenme ortamlarında harf mahreçlerinin bozulması, vakf-ibtidâ kaide-

lerine riayetsizlik ve yanlış vurgu uygulamaları gibi problemler, sahih tilâvet geleneğini tehdit 

eder boyuta ulaşmıştır. İşte söz konusu yaygınlaşan hatalı algı ve uygulamaların tespiti, neden-

lerinin analizi ve doğru tilâvet bilincinin güçlendirilmesi bu çalışmanın konusunu oluşturmak-

tadır. 

Makalenin temel amacı, günümüz Kur’an tilâvetinde karşılaşılan başlıca yanlışları sis-

tematik bir şekilde ortaya koymak, bunların ilmî, fıkhî ve pedagojik boyutlarını incelemek, sa-

hih tilâvetin aslî ilkelerini hatırlatmaktır. Çalışma, özellikle dört ana problem alanına odaklan-

mayı hedeflemektedir: 

1. Mûsikî ve makam kullanımındaki aşırılıklar, sınır ihlalleri; 

2. Tecvid kaidelerinin ihmalinden kaynaklanan telaffuz hataları; 

3. Vakf-ibtidâ kurallarının ihmalinin yol açtığı anlamsal kopukluklar; 

4. Yanlış ses vurgularının dil yapısı ve anlam üzerindeki olumsuz etkileri. 

Araştırma, bu hataların sadece teknik meseleler olmadığını, aynı zamanda Kur’an’ın 

anlaşılmaya ve yaşanmaya yönelik mesajının zayıflamasına da yol açtığını vurgulamayı amaç-

lamaktadır. 

Kur’an tilâveti, lafzın korunması kadar mananın doğru aktarılması ve hissedilmesi için 

de hayatî önem taşımaktadır. Günümüzde tilâvette yaşanan sapmalar sadece bireysel tilâvet 

hataları değil, toplumsal düzeyde tilâvet kültürünün dönüşümüne işaret etmektedir. Bu ça-

lışma hem kıraat eğitimi alanında faaliyet gösteren akademisyen ve hocalara hem de din gö-

revlileri, imam-hatipler ve Kur’an eğitimcilerine mevcut problemler hakkında bütüncül bir far-

kındalık sunmayı hedeflemektedir. Ayrıca tilâvetin estetik boyutu ile ilmî/fıkhî sınırları ara-

sındaki denge konusundaki tartışmalara katkı sağlayarak zikredilen alanda yapılacak yeni pe-

dagojik ve metodolojik düzenlemelere zemin hazırlamayı amaçlamaktadır. 

Araştırma, nitel bir metin analizi ve literatür taraması yöntemini benimsemektedir. 

Öncelikle kıraat ilmi, tecvid, vakf-ibtidâ ve tilâvet adabına dair klasik ve modern kaynaklar 

taranmıştır. Ardından, mûsikînin tilâvetteki yeri konusundaki fıkhî ihtilaflar, hadis kaynakları 

ve mezhep görüşleri dikkate alınarak karşılaştırmalı olarak ele alınmıştır. Güncel problemlerin 

tespitinde ise sosyal medya içerikleri, tanınmış kârîlerin icraları, yarışma örnekleri ve saha 

gözlemleri dolaylı olarak dikkate alınmış; bu uygulamalar kıraat ilminin temel prensipleriyle 

mukayese edilmiştir. Çalışma, tespit edilen her bir hatayı somut âyet örnekleriyle açıklayarak, 

teorik tespitleri pratik uygulamalarla desteklemeyi hedeflemiştir. Sonuç olarak varılan bulgu-

lar sistematize edilerek hem tenkit hem de telif edici bir üslupla sunulmuştur. 



Cafer YILDIZ | 337 

TADER 10 / 1 (April 2026) 

 

Mevcut literatür, kıraat ilminin teorik çerçevesini, fıkhî tartışmalarını ve fonetik temel-

lerini büyük ölçüde ortaya koymuştur. Bu çalışmalar içerisinde özellikle tilâvet-mûsıkî ilişkisi 

bağlamında yapılan çalışmaların sayıca fazla olduğu dikkat çekmektedir.1 Ancak, günümüzde 

ortaya çıkan hatalı uygulamaların bütüncül bir yaklaşımla (mûsikî, tecvid, vakf, vurgu), güncel 

örnekler eşliğinde sistematik olarak analiz edilmesi konusunda görece bir sınırlılık bulunmak-

tadır. Bununla birlikte Kur’an tilâvetinde yapılan hatalar konusu, son dönemde çeşitli araştır-

malara konu olmuştur. Bu bağlamda Abdulhekim Ağırbaş, lahn kavramını klasik kaynaklar 

çerçevesinde ele alarak yaygın telaffuz hatalarını teorik tasnif içinde değerlendirmiş; hataları 

daha çok tecvid merkezli ve teknik açıdan incelemiştir.2 Remzi Ateşyürek ise belirli harfler 

(sâd, dâd, tâ ve zâ) üzerinden mahreç ve sıfat yanlışlarına odaklanmış, harf temelli fonetik ha-

taların anlam üzerindeki etkilerini örneklerle ortaya koymuştur.3 Mustafa Kılıç da klasik tecvid 

metinlerine dayanarak telaffuz hatalarının anlam değişimine yol açabilecek yönlerini metin 

merkezli bir yaklaşımla analiz etmiştir.4 

Bu makale, söz konusu çalışmalardan şu yönleriyle ayrılmaktadır: 

- Önceki araştırmalar çoğunlukla mahreç ve telaffuz hatalarına yoğunlaşırken, bu ça-

lışma tilâvet problemlerini melodik aşırılık, tecvid ihlalleri, vakf-ibtidâ yanlışları ve vurgu ha-

talarıyla birlikte bütüncül bir çerçevede ele almaktadır. 

- Çalışma yalnızca klasik literatürü değerlendirmekle yetinmemekte, günümüz tilâvet 

pratiğinde ortaya çıkan yeni sorun alanlarını (icrâ üslubu, estetik kaygının öne çıkması vb.) da 

analiz etmektedir. 

- Böylece mesele, salt fonetik bir hata problemi olarak değil; anlam, usûl ve tilâvet bi-

linciyle ilişkili çok boyutlu bir olgu olarak değerlendirilmektedir. 

Bu yönüyle makale mevcut literatürdeki dar kapsamlı teknik incelemeleri tamamlayıcı 

nitelikte olup günümüz tilâvet pratiğini merkeze alan yaklaşımıyla özgün bir katkı sunmakta-

dır. Ayrıca çalışma; mevcut klasik ve modern literatürü sentezleyerek özellikle sosyal medya, 

yarışma kültürü ve denetimsiz eğitim mecralarının yol açtığı problemlere odaklanmakta; bu 

problemlerin çözümüne katkıda bulunarak alandaki boşluğu doldurmayı hedeflemektedir. Bu-

nunla birlikte, anlam merkezli sahih tilâvet bilincinin yeniden tesisine yönelik öneriler suna-

rak, literatüre uygulamalı bir katkı sağlamayı amaçlamaktadır. 

1. Günümüzde Kur’an Tilâvetinde Yaygın Yapılan Hatalar 

1.1. Mûsikî Kullanımının Sınırları ve Güncel Sorunlar 

Hemen her dinde kutsal kabul edilen metinler bulunup bunlar genellikle belli bir ezgi-

sellik ve müzikaliteyle okunur. Böylece müziğin insanlar üzerindeki etkisinden yararlanılarak 

 
1  Necdet Çağıl, “Kutsal Metinler ve Müzik”, Atatürk Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 19 (2013); İrfan Ça-

kıcı, “Kıraat Estetiği Bakımından Kur’an Tilâveti”, Eskişehir Osmangazi Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 
8/2 (Eylül 2021), 308-331; İmran Çelik, “Kur’ân Tilâveti ve Estetik”, Diyanet İlmi Dergi 58 (2022), 127-158; 
Muhammed Coşkun, “Kur’an’ı İndirildiği Gibi Okumak: Tilâvet Üslûbunun Aslî Kaynağı Üzerine”, Diyanet İlmî 
Dergi 59 (2023), 781-816; İrfan Orhan, Kur’an-ı Kerim Tilaveti ve Musiki (Ankara: İlâhiyât Yayınları, 2023); 
Çıtır, “Kur’ân’ın Mûsikî Formlarının İnşası ve Gelişimindeki Rolü Üzerine Tahliller”, İhya Uluslararası İslam 
Araştırmaları Dergisi 10/1 (Ocak 2024); Mehmet Keleş, “Melodik ve Prozodik Tavırlarla Kur’ân Tilâvetinin 
İcrası”, Mîzânü’l-Hak: İslami İlimler Dergisi 19 (Aralık 2024), 05-330. 

2  Abdulhekim Ağırbaş, “Kur’an Tilâvetinde Lahn Olgusu ve Uygulamada Karşılaşılan Yaygın Hatalar”, İslami 
İlimler Dergisi 39 (Kasım 2024), 215-238. 

3  Remzi Ateşyürek, “Kur’ân Tilâvetinde Yaygın Hatalar (Sâd, Dâd, Tâ ve Zâ Örneği)”, Ondokuz Mayıs Üniversitesi 
İlahiyat Fakültesi Dergisi 31 (2011), 157-175. 

4  Mustafa Kılıç, “Kur’an Tilavetinde Telaffuz Hatalarının Anlam Üzerindeki Etkisi: Klasik Tecvid Metinlerine Da-
yalı Bir İnceleme”, Yakın Doğu Üniversitesi İslam Tetkikleri Merkezi Dergisi 11/2 (Aralık 2025) 552-588. 
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dinî duyguların güçlendirilmesi, manevî bir atmosfer oluşturulması ve ibadet hazzının artırıl-

ması amaçlanır. Tarih boyunca birçok dinin kutsal metinlerinde bu özellik görülmüştür.5 

Kur’an nazmıyla tanışan Arap toplumu da kendi müzikal maharetlerini Kur’an’ın ezgiselliğe 

elverişli üslubuyla birleştirerek yepyeni bir tarz ortaya koymuşlardır. Kur’an’ın Hz. Peygamber 

döneminde makam bilgisiyle okunduğuna dair elde bir delil olmasa da hem Kur’an tilâvetinin 

keyfiyetine dair Hz. Peygamber’den gelen birçok hadis bulunmakta6 hem de Müslümanların, 

Kur’an’ı güzel ve etkileyici bir ses tonuyla seslerini alçaltıp yükseltmek suretiyle nağmeler ka-

tarak okudukları rivayetlerle sabittir.7  

Araştırmalar Hz. Peygamber’den sonra Hicaz ve etrafındaki İslam beldelerinde 

mûsikînin hızla yaygınlaşarak geliştiğini ortaya koymaktadır.8 Bu gelişim, sonraki yüzyıllarda 

farklı coğrafyalarda devam etmiştir. Özellikle Osmanlı dönemi, Kur’an tilâvetinin mûsikî ile 

bağının kurumsal ve estetik bir zemine oturtulduğu en verimli dönemlerden biri olarak öne 

çıkmaktadır.9 Bu dönemde makamların Kur’an tilâvetinde kullanımı salt melodik bir tercih ol-

manın ötesine geçerek âyetin anlam dünyasını ve duygusal etkisini güçlendiren estetik bir araç 

olarak değerlendirilmiştir.10 Buna göre, Kur’an tilâvetinde makam; okunan mekâna, âyetin 

muhtevasına ve dinleyicinin ruh haline göre değişkenlik göstermiştir. Günümüzde de Osmanlı 

medeniyetinin bu alanda ortaya koyduğu estetik birikimin izleri canlılığını korumaktadır. Bu 

mirasın önemli yansımalarından biri, cami içi tilâvet uygulamalarında imamın cehrî okuyuş-

ları ve namaz dışında tilâvet edilen aşr-ı şeriflerin belirli bir makam ve eda düzeni içinde icra 

edilmesidir. Benzer şekilde Enderun usulü teravih namazları, kendine özgü ritim ve geçiş ya-

pısıyla tilâvetin estetik boyutunun sistematik bir şekilde ortaya konulduğu özgün bir uygula-

mayı temsil etmektedir.11 Günümüzde düzenlenen Kur’an-ı Kerim’i güzel okuma müsabakaları 

da kıraat ilminin fonetik sınırlarını aşarak ses, makam ve nağme unsurlarının belirleyici ol-

duğu bir icra alanına dönüşmesi bakımından, tilâvet ile mûsikî arasındaki ilişkinin çağdaş yan-

sımaları arasında değerlendirilebilir. 

Kur’an tilâvetinde ses ahenginin önemi açık olmakla birlikte, bu alanda farklı gerekçe-

lerle ortaya çıkan ve zaman zaman aşırılığa dönüşerek “tilâvet hatası” olarak nitelendirilen bazı 

uygulamalar da mevcuttur. Söz konusu uygulamaları iki temel başlık altında incelemek müm-

kündür: 

 
5  Gönül-Altıntuğ, “Dinler ve Mûsikî”, 49-55; Necdet Çağıl, “Kutsal Metinler ve Müzik”, Atatürk Üniversitesi İla-

hiyat Fakültesi Dergisi 19 (2013), 5. 
6  Ebû Abdillâh Muhammed b. İsmâîl b. İbrâhîm b. el-Mugîra el-Cu‘fî Buhârî, Sahîhü’l-Buhârî, thk. İzzeddîn Dallî 

vd. (Beyrut: Müessesetü’r-Risâle, 1433), “Fedâilü’l-Kur’ân”, 30, 31, “Tevhid”, 52; Ebü’l-Hüseyn Müslim b. el-
Haccâc el-Kuşeyrî en-Neysâbûrî, Sahîh-i Müslim, thk. Muhammed Fuâd Abdülbâkî (Beyrut: Dârü’l-Kütübi’l-
İlmiyye, 1412), “Salâtü’l-Müsâfirîn”, 34, 35; Süleyman b. el-Eş‘as el-Ezdî es-Sicistânî Ebû Dâvûd, Sünen-i Ebî 
Dâvûd, thk. Yâsir Hasan vd. (Beyrut: Müessesetü’r-Risâle, 1438), “Salât”, 353; Ebû Ca’fer Ahmed b. Muhammed 
et-Tahâvî, Şerh-u müşkili’l-âsâr, thk. Şuayb el-Arnavût (Beyrut: Müessesetü’r-Risâle, 1994), 3/350. 

7  Hz. Peygamber’den konuyla ilgili birçok rivayet gelmiştir. Bu rivayetler bir makale çalışmasında detaylı bir şe-
kilde ele alınmıştır. Geniş bilgi için bk. Abdurrahman Çetin, “Kur’ân Kırâatında Mûsıkînin Yeri”, Uludağ Üni-
versitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 7/7 (1998), 120-130; Abdulmecit Okçu, “Kur’ân Tilâvetinde Ezgi”, Dinî Araş-
tırmalar Dergisi 10/28 (2007), 213-247. 

8  Mustafa Sâdık Râfiî, İ‘câzü’l-Kurân ve’l-belâgatü’n-Nebeviyye (Beyrut: Mektebetü’l-Asriyye, 2003), 51; İsmail 
Karaçam, Kur’ân-ı Kerîm’in Faziletleri ve Okunma Kaideleri (İstanbul: MÜİFV Yayınları, 2009), 129; Yahya 
Suzan, “Sadru’l-İslâm ve Emevîler Döneminde Mûsikî Hareketi”, Sosyal Bilimler Araştırmaları Dergisi 13 
(2009), 113-135; Selman Benlioğlu, İlk Dönem Abbâsî Sarayında Mûsikî (Sosyal Bilimler Enstitüsü: Uludağ 
Üniversitesi, Yüksek Lisans, 2011). 

9  Esra Yılmaz, “İstanbul Tavrı Kur’ân-I Kerîm Tilâvetinde Kerim Öztürk’ün Kırâati Çerçevesinde Fatiha Sûresi; 
Makam Analizleri ve Notasyon”, Yakın Doğu Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 9/2 (2023), 154. 

10  Ali Rıza Sağman, İlaveli Yeni Sağman Tecvidi (İstanbul: Said Matbaası, 1958), 5, 66. 
11  Geniş bilgi için bk. Nurun Nisa Bayram-Mustafa Özfidan, “Teravih Namazına Dair Bir Durum Çalışması (En-

derûn Usûlü Teravih Namazı Örneği)”, UJTE 10/1 (2025), 1-21. 
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1. Makamsal kaygılar sebebiyle tecvid kurallarının ikinci plana itilmesi. 

2. Ses, makam veya nağmenin Kur’an lafzının anlam ve fonetik yapısının önüne geçiril-

mesi. 

Her ne kadar makam icrasında belirli bir seyir ahenginin bulunması estetik bütünlüğün 

sağlanması açısından zorunlu olsa da bu gereklilik, Kur’an tilâvetinin asli unsuru olan tecvid 

kurallarına riayetin ihmal edilmesi için geçerli bir sebep oluşturmaz. Makamı doğru icra etme, 

dinleyiciye estetik bir seyir zevki sunma yahut okuyuşa belirli bir dramatik yoğunluk katma 

çabası, hiçbir durumda lafzın doğru okunması ilkesinin önüne geçmemelidir. Bu noktada özel-

likle med ve gunne gibi fonetik unsurlarda, makam seyrine uyum sağlama amacıyla zaman 

zaman ölçüyü aşan uygulamalara rastlanmaktadır. Oysa med miktarları, kıraat otoriteleri ta-

rafından belirlenmiş olup belirli sınırların aşılması caiz görülmemiştir. Nitekim medd-i tabî, 

tüm kıraat ekollerinde bir elif miktarı olarak kabul edilmiş; bunun aşılması ise hatalı sayılmış-

tır. Benzer biçimde medd-i ârız, bir ile dört elif arasında değişebilen bir uzatma ölçüsüne sahip 

olup okuyucu bu aralıktaki herhangi bir miktarı tercih etmekte serbesttir; fakat azami sınır 

olan dört elif miktarının aşılması caiz değildir.12 Aynı durum bir ile iki elif arasında ölçüye sahip 

olan gunne için de geçerlidir. Makam seyrinin gerektirdiği düşünülen aşırı uzatmalar, teknik 

açıdan tilâvet hatası olarak değerlendirilmektedir. 

Kur’an tilâvetine ilişkin dikkat çekmek istediğimiz konulardan biri de icralarda ses gü-

zelliği, makam seyri ve nağme zenginliğinin anlam boyutunun önüne geçmesidir. Özellikle mo-

dern dönemde tilâvetin sosyal medya görünürlüğünün artması, ses güzelliğine ve makam icra-

sına yönelik beklentilerin belirgin şekilde yükselmesine yol açmıştır. Kuşkusuz Kur’an’ın güzel 

bir sesle okunması, onun etkileyiciliğini güçlendiren önemli unsurlardan biridir; hatta klasik 

literatürde “tahzîn”13 kavramı bu durumu teşvik eden bir zemine sahiptir.14 Bununla birlikte, 

Kur’an’ın asıl gayesinin anlaşılmak olduğu bizzat âyetlerde belirtilmiştir.15 Dolayısıyla ses ve 

makamın, metnin anlamını gölgeleyen yahut tilâveti bir gösteriye dönüştüren bir mahiyet ka-

zanması, Kur’an’ın nüzul gayesiyle bağdaşmayan bir tercih olarak değerlendirilmektedir.16 

Günümüzde özellikle bazı Kur’an yarışmaları, “Kur’an Ziyafeti” adıyla yapılan etkinlik-

ler ve kimi özel gün ve gecelerde gerçekleştirilen dinî programlar, tilâvetin yer yer performans 

merkezli bir nitelik kazanmasına zemin hazırlamaktadır. Bu tür mecraların bir kısmında 

tilâvetin estetik yönü diğer unsurlara göre daha fazla ön plana çıkmakta; bazı okuyucular; ses 

genişliği, nefes kontrolü ve makam geçkileri gibi teknik özellikler üzerinden değerlendiril-

mekte; buna karşılık metnin dilsel yapısı, anlam örgüsü ve mesaj bütünlüğü ikinci planda ka-

labilmektedir. Bu bağlamda, özellikle ses güzelliğiyle ön plana çıkan fakat okuduğu metnin dil 

ve anlam boyutuna yeterince vâkıf olmayan okuyucu profillerinin ortaya çıktığı, hatta zaman 

 
12  Med ölçüleri ve ittifak/ihtilaf durumları ile ilgili geniş bilgi için bk. M. Atilla Akdemir, “Kıraat İlmi Eğitim-Öğ-

retiminde Med Mertebeleri Ve Ölçüleri Bağlamında Oluşan Ekoller”, Necmettin Erbakan Üniversitesi İlahiyat 
Fakültesi Dergisi 45 (2018), 15-49. 

13  Kur’an tilâvetiyle ilgili bir kavram olarak tahzîn, okuyucunun tilâvet esnasında sesine ağlamaklı bir eda katma-
sıdır. İbrahim Muhammed el-Cermî, Mü‘cem-ü ‘ulûmi’l-Kur’ân (Dımeşk: Dâru’l-Kalem, 2001), 84; Nihat Temel, 
Kırâat ve Tecvîd Istılahları (İstanbul: İFAV Yayınları, 1997), 156; Çetin, “Kur’ân Kırâatında Mûsıkînin Yeri”, 
119. 

14  Ebû Dâvûd, Sünen, “Salât”, 160, (904). 
15  Âl-i İmrân 3/138; Yûsuf 12/2; es-Sâd 38/29. 
16  Tayyip Okiç, Kur’ân-ı Kerîm’in Üslûb ve Kıraati (Ankara: Ankara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Yayınları, 

1963), 20-21. 
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zaman hak ettiğinden fazla itibar gördüğü gözlemlenmektedir. Bu durum, lafzın fonetik icra-

sına verilen önemin mana merkezli okuma yönünü zayıflattığını kanıtlar niteliktedir. Söz ko-

nusu yaklaşım, tilâveti anlamdan kopuk sanatsal bir faaliyete dönüştürme riski taşımaktadır. 

Bahsi geçen bu estetik kaygı; yalnızca bireysel tilâvetlerde değil, bazı imamlık uygula-

malarında da kendini göstermektedir. Özellikle makam bilgisine sahip bazı imamların namaz 

kıraatinde makamın akışını ve geçkilerini koruma çabasıyla tilâvetin niteliğine gereğinden 

fazla yöneldikleri gözlemlenmektedir. Makamdan makama geçişlere ağırlık vermek, tilâveti 

aşırı biçimde nağmelendirmek ve kıraatin fonetik yapısını makamın icra kurallarına göre bi-

çimlendirmek; imamın konsantrasyonunu azaltmakta ve namazın ruhuyla çelişen bir dikkat 

dağınıklığına yol açabilmektedir. Bu tür bir yaklaşım, cemaat açısından da sorun oluşturmak-

tadır. Zira, cemaatin odak noktası Kur’an’ın anlamı değil; icranın estetik ritmi, sesin tonu ve 

makamın seyri haline gelmektedir. Böylece namazdaki uhrevî yoğunluk zayıflamakta; 

Kur’an’ın mesajının zihinsel ve kalbî etkisi, estetik performansın gölgesinde kalmaktadır. 

Özetle Kur’an tilâvetindeki estetik unsurlar, İslam kültür mirasının zengin ve meşru bir 

parçasıdır. Ancak, bu estetiğin aslî işlevi, daima metnin anlam dünyasını daha etkili ve derin-

den iletmek olmalıdır. Günümüzde yaşanan temel sorun, bu ilişkinin tersine dönmüş olması-

dır. Form muhtevanın önüne geçmekte; vesile, gayenin yerini almaktadır. Bu durumun aşıla-

bilmesi; okuyucu, dinleyici ve eğitim kurumları düzeyinde kapsamlı bir farkındalık dönüşü-

münü gerekli kılmaktadır. Kıraat eğitimlerine dil ve anlam boyutunun daha güçlü bir şekilde 

dâhil edilmesi gerekmektedir. Ayrıca medyatik programlar ve yarışmaların değerlendirme kri-

terleri; yalnızca ses kalitesi, makam kullanımı veya icra teknikleri üzerinden değil; tilâvetin 

manayı ne ölçüde görünür kıldığı ve dinleyiciyi tefekküre ne kadar sevk ettiği üzerinden yapı-

landırılmalıdır. İmamet açısından ise meselenin yalnızca Kur’an metnini seslendirmekten iba-

ret olmadığı; namazın, kıraati de içinde barındıran ve kişinin düşünce, duygu ve bilinç dünya-

sını tümüyle kuşatan çok boyutlu bir ibadet olduğu unutulmamalıdır. Bu idrakin oluşması, 

imamın kıraat tercihlerinde formun değil anlamın, ses güzelliğinin değil tefekkürün merkeze 

alınmasına bağlıdır. 

1.2. Tecvid 

Sözlükte “bir şeyi güzel yapmak, süslemek” anlamlarına gelen tecvid,17 bir kıraat terimi 

olarak “Harflere hakkını vermek, onları tertiplerine göre düzenlemek; harfi sözlükteki mahre-

cine ve aslına döndürmek; benzeri (nazîri) ile karıştırmadan, şekline ve sıfatına uygun şekilde, 

aşırıya kaçmadan ve zorlama yapmadan doğru biçimde söyleyebilme imkânını vermektir.” şek-

linde tarifler yapılmaktadır.18 Tanımlardan da anlaşılacağı üzere tecvid ilmi, temel çerçevesini 

Kur’an harflerinin doğru seslendirilişinin oluşturduğu, kıraat ilmine dair bir disiplindir. Bu-

nunla birlikte bu ilmin inceleme alanı, harflerin seslendirilme özelliği olan mahreç ve sıfatları-

nın ötesine uzanarak tilâveti özellikli kılan bir dizi kuralı da içermektedir. Bu kurallar arasında; 

tenvin, sakin nûn ve sakin mîm'in halleri; hemze-i vasıl ve lâm-ı ta‘rif gibi gramer unsurlarının 

telaffuzu; idgâm, med ve kalkale gibi ses olguları ile râ ( ر) harfinin ve lafzatullahın kalın veya 

 
17  Ebü’l-Fazl Cemalüddin Muhammed b. Mükrem İbn Manzûr, Lisânü’l-Arab (Beyrut: Dâr-u Sâdır, ts), 3/135. 
18  ed-Dânî, et-Tahdîd, 68; Ebu’l-Hayr Muhammed b. Muhammed İbnü’l-Cezerî, et-Temhîd fî ilmi’t-tecvîd, thk. Ali 

Hüseyin el-Bevvâb (Riyad: Mektebetü’l-Meârif, 1985), 47; Ebu’l-Abbâs Ahmed b. Muhammed b. Ebî Bekr Kas-
tellânî, Letâifu’l-işârât li fünûni’l-kırâât, thk. Merkezü’d-Dirâsati’l-Kur’âniyye (Suudi Arabistan: Mecmeu’l-Me-
lik Fahd, 1434), 2/423; Molla Ali el-Kârî, el-Minehü’l-fikriyye fî şerhi mukaddimeti’l-cezeriyye, thk. Usâme 
Atâyâ (Dımeşk: Dâru’l-Gavsânî, 2006), 120; Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, 159. 
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ince okunmasıyla ilgili durumlar sayılabilir. Hatta vakf, vasl ve sekte gibi okuyuş teknikleri de 

bu ilmin kapsamı içerisinde görülebilir.19  

Yapılan tanımlarda tecvid ilminin merkezine özellikle harfler konulmuştur. Bunun se-

bebi harflerin düzgün telaffuz edilememesinin manayı da değiştirme ihtimali taşımasıdır. Öze-

likle sesleri birbirine benzediği halde birbirinden oldukça farklı olan harfler bulunmaktadır ki 

bu durum, harflerin mahreçlerine bağlı olabileceği gibi sıfatlarından da kaynaklı olabilmekte-

dir. Kıraat bilginleri, harflerin telaffuzunun mutlaka bir hocadan öğrenilmesi gerektiği husu-

sunda görüş birliğine varmıştır. Nitekim başta sahâbe olmak üzere selef ulemadan, bu gerek-

liliği teyit eden pek çok rivayet nakledilmiştir.20 Burada öğrenme sürecinin tek yönlü olmaması 

gerektiği özellikle vurgulanmalıdır. Talebenin hocayı dinlemesi elzem olduğu kadar, hocanın 

da talebeyi dinleyip okuyuşunu tashih etmesi önem arz etmektedir.21 Bu iki unsurdan birinin 

eksikliği muhtemel hatanın kalıcı hâle gelmesine sebep olabilmektedir.  

Günümüzde teknolojik imkânların gelişmesiyle birlikte, çeşitli video paylaşım plat-

formlarında Kur’an’ı güzel ve düzgün okumaya yönelik çok sayıda içerik yer almaktadır. Bu 

içerikler, temel seviyeden ileri düzey okuyuculara kadar geniş bir kitleye hitap etmekte ve ilk 

bakışta önemli bir imkân sunmaktadır. Ancak söz konusu mecralarda bilginin tek yönlü akta-

rılması ve öğretici–öğrenen etkileşiminin sınırlı olması, birtakım yapısal sorunları da berabe-

rinde getirmektedir.  

Bu sorunların başında, öğreten konumunda bulunan kişinin ilmî yeterliliğinin belirsiz-

liği gelmektedir. Kur’an ve kıraat eğitiminde icâzet, yalnızca bir belge değil; ilmî ehliyetin, ri-

vayet silsilesinin ve güvenilirliğin göstergesidir. Bu sebeple Kur’an, hocadan talebeye tevarüs 

eden bir rivayet silsilesiyle aktarılmalıdır.22 Oysa sosyal medya platformlarında dersi veren ki-

şinin kimden ders gördüğü, hangi rivayeti esas aldığı ve sened açısından güvenilir olup olma-

dığı çoğu zaman tespit edilememektedir. Çünkü sosyal medya, genellike denetimi olamayan ve 

sınır konulamayan bir platform olup herkesin içerik üretebilmesine alan açmaktadır. Doğal 

olarak ehlince tefrik edilmesi mümkün olan bazı tilâvet inceliklerini mübtedî seviyesindeki bir 

öğrencinin ayırt etmesi imkânsız olmaktadır.  

Diğer önemli bir problem ise öğrenen kişinin muhatabıyla doğrudan etkileşim kurama-

masıdır. Kur’an eğitiminde semâ kadar arzın da vazgeçilmez olduğu göz önünde bulundurul-

duğunda, bu eksiklik daha da belirgin hâle gelmektedir. Zira okuyucunun kendi hatalarını tam 

anlamıyla fark etmesi çoğu zaman mümkün değildir. Özellikle mahreç ve sıfatlara bağlı ince 

nüanslar, harflerin birbirinden ayrılmasını sağlayan hayati unsurlar olup bu hususların ancak 

ehil bir hocanın yönlendirmesiyle doğru biçimde kazanılabileceği açıktır. 

Sosyal medyanın da etkisiyle özellikle son yıllarda Kur’an tilâvetlerinde bazı harflerin 

seslendirilmeleriyle ilgili farklı uygulamaların yaygınlaştığı dikkat çekmektedir. Bu bağlamda 

özellikle şîn ( ش), kâf ( ك) ve dâd ( ض) harfleri öne çıkmaktadır.  

 
19  Abdurrahman Çetin, “Tecvid”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2010), 

40/253-254. 
20  Ebû Amr Osman b. Saîd Dâni, Câmiu’l-beyân fî’l-kırââti’s-seb’i’l-meşhûreti, thk. Muhammed Sadûk el-Cezâirî 

(Beyrut: Dâru’l-Kutubi’l-İlmiyye, 2005), 1/37-42. 
21  Literatürde talebenin bizzat hocadan duyarak öğrenmesine “semâ”, talebenin hocaya okumasına ise “arz” den-

mektedir. Geniş bilgi için bk. Kastellânî, Letâifu’l-İşârât, 1/378; el-Mes’ûl, Mü’cem, 232, 253; Meryem binti 
Hamdi b. Muhammed Nevfel, “Turukü’t-tahammül ve’l-edâ ‘inde’l-kurrâ”, Mecellet-ü Ta‘zîmi’l-Vecîz 4 (2019), 
311, 323; Ağırbaş, Kırâat Eğitim-Öğretim Geleneği, 90. 

22  Kıraat ilmi eğitim-öğretim geleneğinde naklin önemi (icâzet) hakkında geniş bilgi için bk. Abdulhekim Ağırbaş, 
Kırâat Eğitim-Öğretim Geleneği ve Günümüzdeki Uygulamalar (Ankara: Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, 
2022) 361-363. 
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Dâd ( ض) harfiyle ilgili ihtilafın tarihsel olarak eskiye dayandığı bilinmektedir. Nitekim 

bu harfin mahreci ve fonetik niteliği üzerine yapılan akademik tartışmalar günümüzde de kesin 

bir uzlaşıyla sonuçlanmış değildir. Burada dikkat çekilmek istenen hata, dâd ( ض) harfinin “d” 

ya da “z” temelli bir ses olarak değerlendirilmesinden ziyade, harfin mahreç veya sıfatlarının 

basitleştirilerek diğer harfler arasında yok edilmesidir. Bu bağlamda dâd (ض), ya tâ (ط) ya da 

zâ ( ظ) harfi gibi telaffuz edilmektedir.23 

Özellikle sosyal medyanın etkisiyle başta Mısır bölgesi kârîleri olmak üzere dâd (ض) 

harfnin tâ ( ط) gibi telaffuz edilmesi yönünde ciddi bir yaygınlaşma söz konusudur. Bu yanlış 

telaffuz biçimi, gün geçtikçe daha geniş kitlelere sirayet etmektedir. Hâlbuki Arap kıraat ve 

fonetik âlimleri dâd ( ض) harfinin zorluğuna dikkat çekmiş24 ve harfin bazı bölgelerde görül-

düğü üzere zâ ( ظ) sesine benzetilmemesi gerektiğini vurguladıkları gibi tâ ( ط) harfine dönüş-

mesini de doğru bulmamışlardır.25 Buna karşılık modern dönemde bazı dilbilimcilerin dâd 

 harfini dil ucu ile üst diş kökleri arasında rihvet26 yerine şiddet27 sıfatıyla ve kalın bir dâl’a (ض )

 benzer şekilde tanımlamaları,28 zaten telaffuzu güç olan bu harfin algısını daha da problemli (د)

hale getirmiştir. Bu yaklaşım, Kur’an okuyucularına da yansımıştır. Nitekim günümüzde dün-

yaca meşhur bazı kârîlerin dâd (ض) harfini kolaylık sağlama adına belirgin biçimde kalın bir 

dâl (د)29 gibi seslendirdikleri görülmektedir.30 

Klasik kıraat kaynaklarında ve erken dönem Arap dilcilerinin eserlerinde dâd harfi ka-

lın bir dâl şeklinde karşılık bulmamaktadır. Zira bu kaynaklarda dâd (ض) harfinin mahreci, 

açık biçimde “dil kenarının başlangıç kısmından ileriye doğru ve dile karşılık gelen azı dişle-

rinden çıktığı” şeklinde tarif edilmiştir.31 Bu yönüyle dâd (ض), Arap dilinin ayırt edici ve özgün 

seslerinden biri kabul edilmiş; hatta Arapça, “lügâtü’d-dâd” olarak nitelendirilmiştir.32 

Türkiye’de okuyucuların bir kısmının, Fâtihâ sûresindeki الِّّين  ifadesi başta olmak وَ لَا الضَّ

üzere dâd ( ض) harfinin telaffuzunda bu yaygın anlayıştan etkilendiği ve harfi basit bir telaffuz 

seviyesine indirgeyerek kalın bir dâl (د) şeklinde okuduğu görülmektedir. Öte yandan Tür-

kiye’deki okuyucuların bir kısmının dâd (ض) harfini, zâ’ya ( ظ) benzeyen bir tonla seslendirmesi 

bu harfle ilgili bir başka yanlıştır. Çünkü kıraat eğitimcileri dâd ( ض) harfinin, dil ucu ve üst ön 

 
23  İbnü’l-Cezerî, Temhîd, 131; Gânim Kaddûri el-Hamed, ed-Dirâsâtü’s-savtiyye ‘inde ulemâi’t-tecvîd (Umman: 

Dâr-u Ammâr, 2007), 227. 
24  İbnü’l-Cezerî, Temhîd, 130. 
25  Ebû Muhammed Mekkî b. Ebî Tâlib Mekkî, er-Riâye li tecvîdi’l-kırâeti ve tahkîkî lafzi’t-tilâve, thk. Mekteb-i 

Kurtuba (Mısır: Müessesetü Kurtuba, ts.), 161; Muhammed b. Ebî Bekr el-Mer’aşî Saçaklızâde, Keyfiyyet-ü 
edâi’d-dâd (Dımeşk: Dârü’l-Beşâir, 2003), 21-22; Ali el-Kârî, el-Minehu’l-Fikriyye, 177. 

26  Rihvet, mahrece baskının zayıf olması sebebiyle sesin akmasına denir. Bak. Mekkî, Riâye, 60; İbnü’l-Cezerî, 
Temhîd, 88. 

27  Şiddet, harfin telaffuzu esnasındamahrece uygulanan baskının tam olmasından ötürü ses ve nefesin hapsolma-
sıdır. bk. Mekkî, Riâye, 58; İbnü’l-Cezerî, Temhîd, 87. 

28  İbrâhîm Enis, el-Esvâtü’l-lügaviyye (Kahire: Mektebetü’l-Anglo, 1975), 25, 51; Ramadân Abdüttevvâb, el-Med-
hal ilâ ilmi’l-lüğa ve menâhicü’l-bahsi’l-lüğa (Kahire: Mektebetü’l-Hancî, 1997), 62; Gânim Kaddûrî el-Hamed, 
el-Medhal ilâ İlmi Esvâti’l-Arabiyye (Umman: Dâru Ammâr, 2004), 109. 

29  “Kalın bir dâl” ifadesi bizzat Arap müelliflerin isimlendirmesidir. Geniş bilgi için bk. Enis, Lügaviyye, 51; Ab-
düttevvâb, el-Medhal ilâ İlmi’l-Lüğa, 64; el-Hamed, ed-Dirâsât, 227. 

30  Hamed, Medhal, 275-276; Ahmet Turan Arslan, “Dâd”, Diyanet İslam Ansiklopedisi (İstanbul: Türkiye Diyanet 
Vakfı, 1993). 

31  Ebû Bişr Amr b. Osmân b. Kanber el-Hârisî es-Sîbeveyh, el-Kitâb, thk. Abdüsselâm Muhammed Hârûn (Kahire: 
Mektebetü’l-Hancî, 1982), 4/433; Muhammed b. Ebî Bekr el-Mer‘aşî Saçaklızâde, Cühdü’l-mukil, thk. Sâlim 
Kaddûrî el-Hamed (Umman: Dâru Ammâr, 2008), 130; Ebû Muhammed Mekkî b. Ebî Tâlib Mekkî, er-Riâye li 
tecvîdi’l-kırâeti ve tahkîkî lafzi’t-tilâve, thk. Mekteb-i Kurtuba (Mısır: Müessesetü Kurtuba, ts.), 123; İbnü’l-
Cezerî, Neşr, 1/200. 

32  Geniş bilgi için bk. Hayrettin Öztürk, “Kur’ân-ı Kerîm Kıraatinde Dâd (ض) Harfi: Mahreci Ve Sıfatları”, Ondokuz 
Mayıs Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 44 (2018), 43-45. 
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dişler bölgesinden çıkarılarak zâ’ya (ظ) benzetilmemesinin gerekliliği üzerinde itina ile dur-

maktadır.33 Bu hassasiyetin temelinde İbnü’l-Cezerî’nin; söz konusu iki harf arasında ses ben-

zerliğinin bulunduğu, dikkat gösterilmediği takdirde harflerin birbirine karıştırılma ihtimali 

taşıdığını ifade eden tespitleri yer almaktadır. Tüm bu uyarılara rağmen uygulamada, dâd ( ض) 

ile zâ ( ظ) arasındaki farkın her zaman tam anlamıyla tefrik edilmediği görülmektedir. Oysa 

Kur’an tilâvetinde esas olan, harflerin mahreç ve sıfatlarını muhafaza ederek, her birini kendi 

fonetik kimliği içerisinde icra edebilmektir. 

Bu itibarla dâd ( ض) harfinin tabiî yapısını zedeleyen ve onu dâl ( د) veya zâ ( ظ) harfine 

yaklaştıran telaffuz biçimlerinden kaçınmak hem kıraat geleneğine sadakatin hem de sahih bir 

tilâvetin zorunlu bir gereğidir. 

İncelenmesi gereken bir diğer harf şîn’dir ( ش). Bu harf; dil ortasının üst damağa tema-

sıyla çıkan, sürtünmeli ve ince bir sestir. Dilin ucu ve kökü mahrece dâhil değildir. Ses, dil 

ortası ile üst damak arasındaki geçitten ağız boşluğuna yayılır.34 Bu yönüyle Türkçedeki “ş” 

sesiyle büyük ölçüde örtüşmektedir. Nitekim Arapçadan Türkçeye geçmiş “şükür, şakir, şiir” 

gibi kelimelerdeki telaffuz bu benzerliği açıkça ortaya koymaktadır. Buna rağmen günümüzde 

bazı okuyucular ve eğitimciler, tefeşşî35 sıfatını mahreci değiştiren bir unsur gibi yorumla-

makta; alt çenenin öne çıkarılması ve dilin yanlara aşırı yayılması gerektiğini ileri sürmekte-

dir.36 Bu uygulama, harfin sesini gereğinden fazla yoğunlaştırmakta ve hatta kalınlaşmasına 

yol açmaktadır. Oysa tefeşşî; harfin mahrecini değil, sesin ağız boşluğundaki yayılımını ifade 

eden tabiî bir sıfattır. Dolayısıyla bu sıfat gerekçe gösterilerek mahreç dışı bir telaffuz benim-

senmesi, tecvid ilkeleriyle bağdaşmamaktadır. 

Benzer bir durum kâf ( ك) harfi için de söz konusudur. Kâf ( ك); dil köküne yakın, kaf ( ق) 

harfinin biraz önünden çıkan hems37 ve şiddet sıfatlı bir sestir.38 Türkçedeki “k” sesiyle fonetik 

açıdan benzerliği bulunmaktadır. Ancak bu benzerlik mutlak bir özdeşlik değil, yaklaşık bir 

fonetik karşılıktır. Buna rağmen bazı uygulamalarda kâf (ك) harfi ya kaf’a ( ق) yaklaştırılarak 

kalınlaştırılmakta ya da cîm’e ( ج) yaklaştırılarak öne çekilmektedir. Bu uygulamaların bir kısmı 

yöresel hataların ötesinde, bilinçli bir “doğru telaffuz” anlayışı olarak öğretildiğinde ciddi bir 

probleme dönüşmektedir.39 Zira yanlış yapan bir öğrencinin hatasını düzeltmek mümkündür; 

ancak hatayı doğru kabul eden bir anlayışı tashih etmek oldukça güçtür. 

Bu tür uygulamaların yalnızca bireysel hatalar olarak değil, sistematik bir tilâvet prob-

lemi olarak ele alınması gerekmektedir. Uluslararası düzeyde tilâvet icra eden kâriler arasında 

 
33  Ebü’l-Abbâs Ahmed b. Muhammed b. Ebî Bekr Kastellânî, Letâifu’l-işârât li fünûni’l-kırâât, thk. Merkezü’d-

Dirâsati’l-Kur’âniyye (Suudi Arabistan: Mecmeu’l-Melik Fahd, 1434), 2/396-397; Molla Ali el-Kârî, el-Minehü’l-
fikriyye fî şerhi mukaddimeti’l-cezeriyye, thk. Usâme Atâyâ (Dımeşk: Dârü’l-Gavsânî, 2006), 83; Ebu’l-Asbağ 
es-Sumâtî el-İşbîlî İbn Tahhân, Mehâricu’l-hurûfi ve Sıfâtuhâ (Cidde: Câmiatü’l-Melîk Abdilazîz, 1984), 81; 
Ömer Kara, Kur’ân Fonetiği -Tilâvet Sanatı- (İstanbul: Bilge Adamlar, 2012), 72; Karaçam, Kur’ân-ı Kerîm’in 
Faziletleri, 193. 

34  Sîbeveyh, el-Kitâb, 4/433; Mekkî, Riâye, 113; el-Hamed, ed-Dirâsât, 173; Kara, Kur’ân Fonetiği, 71. 
35  Tefeşşî, sesin ağız içinde yayılıp zâ’nın (ظ) mahrecine kadar uzamasına denir. Mekkî, Riâye, 73; Ali el-Kârî, el-

Minehu’l-Fikriyye, 110; Karaçam, Kur’ân-ı Kerîm’in Faziletleri, 215. 
36 Suffe Akademi, “Şin Harfinin Mahreç ve Sıfatları-Şin Harfi Nasıl Okunur?”, you-

tube.com/watch?v=TYmlfQHIFm4 (erişim 4 Şubat 2026). 
37  Hems, mahrece uygulanan kuvvetin zayıflığı sebebiyle nefesin akması demektir. bak. ed-Dânî, et-Tahdîd, 105; 

Mekkî, Riâye, 58; Muhammed Mekkî Nasr el-Cireysî, Nihâyetü’l-kavli’l-müfîd fî ‘ilm-i tecvîdi’l-Kur’âni’l-Mecîd 
(Kahire: Mektebetü’l-Âdâb, 2011), 65. 

38  Sîbeveyh, el-Kitâb, 4/433; Dânî, et-Tahdîd, 102; Saçaklızâde, Cühdü’l-mukil, 128. 
39 Suffe Akademi, “Kef Harfinin Mahreç ve Sıfatları-Kef Harfi Nasıl Okunur?”, you-

tube.com/watch?v=ySS4L92GW3k (erişim 4 Şubat 2026). 
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kâf (ك) ve şîn (ش) harfleriyle ilgili genel bir telaffuz birliği söz konusu iken bazı eğitim kurum-

larında farklı ve yerleşik uygulamaların öğretilmesi, öğrenciler arasında ciddi bir kafa karışık-

lığına yol açmaktadır. Sosyal medyada hangi kıraate veya rivayete göre okuduğu bilinmeyen 

meşhur okuyucuların örnek alınması da bu durumu daha da derinleştirmektedir. Bunun sonu-

cunda vakf ve ibtidâ yerlerinin tayininde, med ölçülerinde ve bazı tecvid uygulamalarında Hafs 

rivayetiyle örtüşmeyen okuyuşlar ortaya çıkmaktadır. Örneğin Nâfi kıraatinin Verş rivayeti 

üzere tilâvet sunan bir kârînin nakil ve medd-i bedel ile icrasını bilmeyen aşere-takrîb eğitimi 

almamış birinin; Hafs rivayeti ile okuyuşu esnasında medd-i tabî miktarında tevassut veya tûl 

ölçüsünde uzatması, lâm-ı tarif olan kelimelerde nakil yapması gibi hatalar söz konusu olabil-

mektedir.  

Sonuç olarak tecvidle ilgili yapılan hataların önemli bir kısmı bireysel dikkatsizlikten 

ziyade geleneksel eğitim yöntemlerinden uzaklaşma ve denetimsiz bilgi kaynaklarının yaygın-

laşmasıyla ilişkilidir. Sosyal medya, Kur’an öğrenimi açısından önemli bir destek unsuru ol-

makla birlikte ehil bir eğitimcinin rehberliği olmaksızın kullanıldığında standartlaşmayı zede-

lemekte ve sahih okuyuş bilincini zayıflatmaktadır. Bu durum, tecvidin yalnızca “güzel okuma” 

sanatı olarak algılanmasına ve sahih tilâvetin temel ilkelerinin göz ardı edilmesine yol açmak-

tadır. 

1. 3. Vakf ve İbtidâ                                     

Vakf, tilâvet esnasında nefes almak için bir müddet sesi kesmeyi, ibtidâ ise duruşun 

ardından tilâvete anlam ve yapı bakımından en uygun yerden yeniden başlamayı ifade eden 

kıraat terimleridir.40 Sahâbe döneminden itibaren önemi vurgulanan bu ilim, Kur’an tilâveti-

nin anlam merkezli unsurlarındandır. Nitekim Hz. Ali, tertili “durulacak yerleri bilmek ve harf-

leri güzelleştirmek”41 şeklinde tanımlayarak vakf bilgisinin zorunluluğuna dikkat çekmiştir. 

Zerkeşî (öl. 794/1392) de bu ilmin, Kur’an’ın doğru okunmasını sağlayarak anlam bozuklukla-

rını önlediği için büyük bir değere sahip olduğunu belirtmiştir.42 Bu bilinçle, kıraat ilminin te-

şekkülünden itibaren pek çok âlim bu alanda müstakil eserler ortaya koymuştur.43 Vakf ve ib-

tidâ, Kur’an tilâvetinin yalnızca teknik değil, aynı zamanda anlam merkezli en temel unsurla-

rındandır.  

Vakf ve ibtidâ ilmini hakkıyla bilmek öncelikle Arap dili ilimlerine belirli bir düzeyde 

vukufiyeti gerektirmektedir. Bunun her Müslüman için kolay olmadığı açıktır. Bu ihtiyaca bi-

naen, özellikle Arap olmayan ve Arapça bilmeyen toplumlar için pratik çözümler geliştirilmiş-

tir. Bunların en meşhurlarından biri Muhammed Tayfûr es-Secâvendî’nin (öl. 560/1165) ha-

zırladığı sistemdir. Secâvendî eserinde; âyetlerin mutlaka durulması, durulmaması gereken 

veya durulması halinde anlam açısından daha uygun olan yerlerini çeşitli rumuzlarla göster-

miş; böylece Arapça bilgisi sınırlı olan okuyucuların dahi vakf kurallarını asgari düzeyde tatbik 

 
40  İbnü’l-Cezerî, Neşr, 1/240; el-Mes’ûl, Mü’cem, 342; Abdülkerîm İbrâhîm Avad Sâlih, el-Vakf-ü ve’l-ibtidâ ve 

sıletühümâ bi’l-ma‘nâ fi’l-Kur’ân’l-Kerîm (Kahire: Dârü’s-Selâm, 2010), 18-19. 
41  İbnü’l-Cezerî, Neşr, 1/225. 
42  Bedruddîn Muhammed b. Abdillâh Zerkeşî, el-Burhân fî ulûmi’l-Kur’ân, thk. Ebi’l-Fadl ed-Dimyâtî (Kahire: 

Dâru’l-Hadîs, 2006), 1/237. 
43  Birçok eser olmakla birlikte onların meşhur olanlarından birkaçı şunlardır: Ebû Amr Osman b. Saîd Dânî, el-

Müktefâ fi’l-vakf ve’l-ibtidâ, thk. Muhittin Abdurrahman Ramazan (Umman: Dâr-u Ammâr, ts.); Ebû Bekr Mu-
hammed b. el-Kāsım İbnü’l-Enbârî, Îzâhü’l-vakf ve’l-ibtidâ (Dımeşk: Mecmeü’l-Lügati’l-Arabiyye, 1390); Ebû 
Ca‘fer Ahmed b. İsmâil Nehhâs, Kitâbü’l-kaṭʿ ve’l-iʾtinâf, thk. Abdurrahman b. İbrahim el-Matrûdî (el-Mem-
leketü’l-Arabiyyetü’s-Süûdiyye: Dâr-u Âlemi’l-Kütüb, 1992); Muhammed b. Tayfûr Secâvendî, İlelü’l-vükûf, thk. 
Muhammed b. Abdullah el-Îdî (Riyad: Mektebetü’r-Rüşd, 2006); Ahmed b. Abdülkerîm Üşmûnî, Menâru’l-
hüdâ fî beyâni’l vakf ve’l-ibtidâ, thk. Abdürrahim et-Tarhûnî (Kahire: Dârü’l-Hadîs, 2008). 
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edebilmesine imkân tanımıştır.44 Bu sistem, günümüzde özellikle ülkemizde yaygın olarak kul-

lanılan Mushafların basımında esas alınmaktadır. Ancak bu imkânlara rağmen özellikle imam-

hatiplik görevini icra eden bazı kimselerin namazlarda okudukları zamm-ı sûrelerde bu kural-

lara yeterince riayet etmedikleri gözlemlenmektedir. Nitekim mushaflara cümlenin anlam bü-

tünlüğünün tamamlanmadığı ve durulması halinde geriden, anlamı tamamlayacak uygun bir 

yerden başlanması gerektiğini ifade eden rumuzlar bulunmasına rağmen bu işaretlerin dikkate 

alınmadığı görülmektedir. Bunun sonucunda, mana bütünlüğü sağlanmadan okuyucu tarafın-

dan tilâvet sonlandırılmakta veya tilâvete yeniden başlanmaktadır.  

Bu durum özellikle namaz tilâvetinde daha belirgin bir sorun hâline gelmektedir. Bi-

rinci rekâtta okunan âyetlerle ikinci rekâtta devam edilen âyetler arasındaki anlam ilişkisi, bazı 

pasajlarda son derece güçlüdür. Birkaç âyetten oluşan bu bölümler arasında gramatik ve an-

lamsal bağlar bulunmakta; rükûya gidilecek yerlerin bu bağlar dikkate alınarak belirlenmesi 

daha uygun olmaktadır. Mushaflarda bu amaçla konulan vakf rumuzları hayati bir işleve sa-

hiptir. Bu rumuzlara riayet edilmediğinde, ikinci rekâtta tilâvete başlanan yer –âyet başı olsa 

dahi– önceki âyetle olan güçlü ilişkisi sebebiyle anlam bütünlüğünü zedelemektedir. Özellikle 

bir âyetin, önceki âyetin sıfatı olduğu ya da bir âyetin atıf harfiyle kendinden önceki âyete bağ-

landığı durumlarda, tilâvete doğrudan bu sıfat veya atıf edatıyla başlamak, cümlenin anlamını 

askıda bırakmaktadır. Bu gibi durumlarda cümlenin öğeleri birbirinden kopmakta ve sonraki 

rekâtta okunan âyetler kendi başına anlamlı bir bütün teşkil edememektedir. Bu tür uygula-

malar, yerine göre hem vakf hem de ibtidâ hatası doğurmaktadır. Bazı durumlarda vakf doğru 

olmakla birlikte ibtidâ hatalı olabilmektedir. Bu sebeple tilâvete başlama noktası, durma kadar 

büyük bir önem arz etmektedir. Bu bağlamda; önceki âyetle zamir-mercî‘, atıf–ma‘tûf, sıfat–

mevsûf, hâl-zi’l-hâl veya mübteda–haber ilişkisi bulunan yerlerden ibtidâ edilmemesi gerektiği 

hususu özellikle vurgulanmalıdır. Bu hataya bilhassa sayfa başlarında sıkça düşülmektedir. 

Oysa bir âyetin sayfa başında yer alması, her zaman konu başlangıcı için uygun olduğu anla-

mına gelmemektedir. Bu durumu bizzat uygulandığına şahit olduğumuz birkaç örnekle açıkla-

maya çalışalım. 

el-Kasas sûresi beşinci âyetin metni45   َو ةً  أئَِّمَّ نَجْعلَهَُمْ  فوُا فِّى الأرْضِّ وَ  ينَ اسْتضُْعِّ أنْ نمَُنَّ عَلى الذِّّ يدُ  نرُِّ وَ 

ثِّينَ  -şeklinde olup, Mushafta 384. sayfanın sonunda yer almaktadır. Bir sonraki sayfa نَجْعلَهَُمُ الوَارِّ

nın ilk âyeti ise  َفِّرْعَوْن يَ  نرُِّ وَ  فِّى الأرَْضِّ  لهَُمْ  نَ  نمَُكِّّ  şeklinde devam etmektedir. Sayfa başındaki bu وَ 

âyette yer alan  َن يَ  ve نمَُكِّّ  fiillerinin mansup olduğu görülmektedir. Arapça gramer kuralları نرُِّ

gereği bu fillerin nasb sebebi ancak önceki âyette bulunan ve  َّنمَُن ile  َنَجْعَل fiillerini de nasbeden 

نَ  edatıdır. Dolayısıyla tilâvete doğrudan أنْ  -ile başlanması yalnızca önceki âyetle olan an وَ نمَُكِّّ

lamsal irtibatı koparmakla kalmamakta, aynı zamanda âmillerle ma‘mûller arasındaki ilişkiyi 

de kesmektedir.46  

Benzer bir durum, emir–cevap ilişkisi içeren cümlelerde de görülmektedir. Emrin siya-

kında gelen müzari fiil, şart–cevap ilişkisi kapsamında meczûm olarak iraplanmaktadır. Bu tür 

fiiller bazen ayrı âyetlerde yer almakta; aralarındaki ilişki koparıldığında hem gramer hem de 

anlam açısından ciddi bir bozulma meydana gelmektedir. Nûh sûresinin on ve on birinci âyet-

leri47 bu duruma açık bir örnek teşkil etmektedir. Söz konusu onuncu âyetin metni,   فقَلُْتُ اسْتغَْفِّرُوا

كَانَ غَفَّارًا لِّ السَّمَاءَ عَلَيْكُمْ  şeklinde olup sayfanın sonunda bulunmaktadır. Diğer sayfa ise رَبَّكُمْ إنَّهُ  يرُْسِّ

 
44  Secâvendî, İlelü’l-vükûf; Yakup Uzun, “Secâvendî’nin İlelü’l-Vukûf İsimli Eserinin Türkiye’de Basılan Mushaf-

lara Yansımayan Vakf Remizleri”, Bilimname 53 (2025), 543-602. 
45  el-Kasas 28/5. 
46  Benzer bir ilişki ez-Zümer sûresinin 56 ile 57. âyetleri arasında da bulunmaktadır. 
47  Nûh 71/10-11. 
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دْرَارًا ل âyeti ile devam etmektedir. Buradaki مِّ  fiili, önceki âyette bulunan emir fiiline bağlı يرُْسِّ

olarak meczûm şeklinde konumlanmıştır. İki âyet birlikte ele alındığında, “Çokça affedici olan 

Rabbinizden bağışlanma dileyin ki gökten size bol bol yağmur göndersin.” olan anlam; âyetler 

arasındaki bağlantı koptuğunda, “Size gökten bol bol yağmur göndersin.” şeklinde, yağmurun 

gönderilme sebebinden kopuk ve maksadın da hâsıl olmadığı bir netice ortaya koymaktadır. 

Vakf ve ibtidâ açısından sıkça karşılaşılan sorunlardan olması itibarıyla bir de zamirden 

örnek vermek gerekmektedir. et-Tevbe sûresinde “Rableri, onları katından bir rahmet, lütuf ve 

içinde kalıcı nimetler bulunan cennetlerle müjdelemektedir.”48 mealinde bir âyet bulunmakta-

dır. Âyetin metni  َُله جَنَّاتٍ  وَ  ضْوَانٍ  رِّ وَ  نْهُ  مِّ بِّرَحْمَةٍ  رَبُّهُمْ  رُهمُْ  مُقِّيمٌ يبَُشِّّ يمٌ  نعَِّ فِّيهَا  مْ   şeklinde olup âyette nimete 

mazhar olan kişilere  ُْهم zamiriyle işaret edilmekle yetinilmiştir. Çünkü zamirin neyin yerini tu-

tuğu bilgisi bir önceki âyette açıkça verilmektedir. Buna göre “onlar” diye ifade edilen kişiler, 

önceki âyette belirtilen; iman edip hicret eden ve Allah yolunda malıyla ve canıyla cihatta bu-

lunan kişilerdir. Âyetler birbiri ardınca okunmadığında zamirin referansı belirsiz hâle gel-

mekte ve anlam tam olarak kavranamamaktadır. 

Burada verilen örnekler sayfa başlarında yer alan âyetlerle ilgilidir. Bu gibi örnekleri 

çoğaltmak elbette mümkündür.49 Ancak her zaman olmasa da genellikle sayfa başlarının konu 

bütünlüğünü sağlama potansiyelinden ötürü tilâvete başlamaya elverişli yerler olduğunu ifade 

etmekle birlikte asıl hataların rastgele bir âyetten başlanması ve henüz mana tamamlanmadan 

durulması şeklinde ortaya çıktığı görülmektedir. En çok karşılaşılan durumların başında, na-

maz kıldıran kişinin farklı rekâtlarda zamm-ı sûre olarak bildiği bir pasajı bölümlere ayırarak 

okuması gelmektedir. Bunun için iki alternatif bulunmaktadır: Tilâvet edecek kişinin ya 

Arapça’nın en az orta düzeyde nahiv ve mana bilgisine sahip olması ya da mushaflara kodlan-

mış olan vakf işaretlerinin yerlerini ve anlamlarını bilmesidir. Bu iki hususun da ihmal edildiği 

durumlarda kârî, âyetleri tamamen gelişigüzel bölerek icrasını sürdürmektedir. Örneğin el-

Bakara sûresi 153-157. âyetleri bilindik bir aşırdır. Namazda bu pasajın ikiye bölünerek okun-

ması sık karşılaşılan bir durumdur. Okuyucu kıraatini  َين ابِّرِّ رِّ الصَّ -diyerek tamamlamakta; di وَ بَشِّّ

ğer rekâtta kaldığı yer olan يبَةٌ ا مُصِّ أصَابَتهُْمْ  إذاَ  ينَ  لَّذِّ  âyetinden devam etmektedir. Hâlbuki  َين  ile الَّذِّ

başlayan âyeti kerime önceki âyetteki  َين ابِّرِّ ر sözcüğünün sıfatı olup cümlenin yargısı ancak الصَّ  بَشِّّ

fiiliyle tamamlanabilmektedir. Benzer bir durum el-Fetih sûresi dört ile beşinci âyetler ara-

sında bulunmaktadır. Nitekim rekât, dördüncü âyet sonu olan يمًا -ile tamamlana وَ كَانَ اللهُ عَلِّيمًا حَكِّ

rak rükûya gidilmekte; diğer rekâtta da   َل نِّينَ لِّيدُْخِّ الْمُؤْمِّ  ile başlayan beşinci âyetten devam edilmek-

tedir. Ancak beşinci âyet başında lâm-ı ta‘lîl bulunan mansup bir müzâri fiil ile başlamakta, bu 

fiilin illetini bildiren ifade ise  َأنَْزَل fiili olup önceki âyetin başında yer almaktadır. 

Vakf ve ibtidâ hatalarıyla ilgili en dikkat çekici uygulama ise teravih namazlarında ya-

şanmaktadır. Yakın zamana kadar teravih namazlarında ekseriyetle el-Fîl ile en-Nâs arası sûre-

ler okunur, on rekât bittiğinde tekrar başa dönülürdü. Bu durumun avantaj ve dezavantajları 

bir yana okuyucuyu vakf ve ibtidâ hatalarından alıkoyduğu muhakkaktı. Günümüzde din gö-

revlileri arasındaki hafız oranı artmasıyla birlikte kişilerin standardın dışına çıkarak seçili âyet-

ler okuma uygulaması yaygınlık kazanmıştır. Bu minvalde bazı kârîlerin, âyetleri mana bütün-

lüğüne riayet ederek özenle seçtiği dikkatleri çekerken bazılarının ise ya o anda aklına gelen 

herhangi bir âyeti okuduğu ya da kısa âyetlerden oluşan bir sûreyi ele alıp ikişer, üçer âyetler 

şeklinde okumak gibi bir uygulamaya gittiği görülmektedir. Özellikle kısa âyetlerden oluşan 

 
48  et-Tevbe 9/21. 
49  Farklı birçok örnek için bk: el-Bakara 2/17, 220; Âl-i İmrân 3/16, 46, 78, 141; en-Nisâ 4/24, 141; el-Mâide 5/32, 

71; et-Tevbe 9/14, 21, 118; Yûnus 10/43; Yûsuf 12/70; İbrâhîm 14/25, 43; el-Hicr 15/91; en-Nahl 16/55, 73; el-
İsrâ 17/87; Tâhâ 20/88; el-Enbiyâ 21/102; el-Hac 22/31; en-Nûr 24/37; el-Furkân 25/44; eş-Şu‘arâ 26/40, 137, 
207; ez-Zuhruf 43/34. 
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en-Necm, er-Rahmân, el-Vâkıa, el-Kıyâme, en-Nebe, ed-Duhâ arası sûreler cümlelerin birbi-

riyle ilişkili olması itibarıyla -çalışılmadığı takdirde- hata yapmaya çok daha müsaittir. Zamm-

ı sûrenin kısa tutulması amacıyla âyetlerin rastgele tertip edilmesi, yalnızca kıraat usul ve esas-

larına aykırı olmakla kalmamakta; aynı zamanda namazın anlam ve hikmet boyutunun da ze-

delenmesine sebebiyet vermektedir.  

1. 4. Vurgu 

Kur’an-ı Kerim tilâvetinde vurgu sadece bir ses güzelliği değil, aynı zamanda anlamın 

doğru nakledilmesini ve kelimelerin dilbilgisel yapısının korunmasını sağlayan temel bir un-

surdur. Yanlış yapılan vurgular anlam kaymalarına, kelimelerin bölünmesine ve âyetlerin ori-

jinal yapısının bozulmasına yol açabilmektedir. Bu başlık altında Kur’an tilâvetinde sıkça kar-

şılaşılan vurgu hataları, bu hataların doğurduğu telaffuz ve anlam problemleri ile doğru vur-

guya ilişkin temel ilkeler ele alınacaktır. İncelenecek örnekler, yaygın olarak uygulanmaları se-

bebiyle ağırlıklı olarak imam-hatiplik müfredatında yer alan sûrelerden seçilmiştir. 

Tilâvette karşılaşılan vurgu hatalarının önemli bir kısmı, med harfinden sonra gelen 

harfe yapılan gereksiz ve yanlış vurgudan kaynaklanmaktadır. Bu tür vurgular iki temel prob-

leme yol açmaktadır. Bunlardan ilki, kelimeler arasındaki ilişkinin yanlış kurulması; ikincisi 

ise kelimenin kendi iç bütünlüğünün bozulmasıdır. 

Yanlış vurgunun doğurduğu ilk problem, med harfinden sonra gelen bir harfin, ait ol-

duğu kelimeden koparılarak başka bir kelimeye nispet edilmesidir. Özellikle med harfinden 

sonra bir kâf (ك) zamiri veya harf-i cerrin gelmesi hâlinde bu hata daha belirgin hâle gelmek-

tedir. Bu durumda kâf (ك) harfine yapılan yanlış vurgu onun yanlış anlaşılmasını beraberinde 

getirmektedir. ين -âyeti51 bu duruma örnek gösterilebilir. Ni إنَّا أعْطَيْناَكَ الكَوْثرَ ile50 اِّيَّاكَ نعَْبدُُ وَ اِّيَّاكَ نَسْتعَِّ

tekim birçok okuyucu bu âyetlerde med harfinden sonra gelen zamire vurgu yapmakta; bundan 

dolayı kâf’ın ( ك) ُنعَْبد ve َالكَوْثر kelimelerine bitişik bir harfmiş gibi algılanmasına sebep olmakta-

dır. Bir de bu durumun tersi bir örnek Yâsîn sûresinde bulunmaktadır. Âyetin ilgili kısmı   حَتَّى

يم كَالْعرُْجُونِّ الْقدَِّ  harfine yapılan vurgu kâf (ع) kelimesindeki ‘ayn العرجون şeklindedir. Burada 52 عَادَ 

harfi cerrinin عاد fiiline bitişmiş bir zamir olarak anlaşılmasını mümkün kılmaktadır. Bu du-

rumda cümlede şu şekilde bir dizilim oluşmaktadır: يم الْقدَِّ عَادَ كَ   الْعرُْجُونِّ   Bu vurgu hatasının .حَتَّى 

oluşmaması ise ilk iki örnekte kâf’tan (ك) hemen sonraki harfe, üçüncü örnekte ise kâf’ın ( ك) 

kendisine vurgu yapılmasına bağlıdır. 

Yapılan yanlış vurgunun doğurduğu ikinci önemli sonuç ise kelimenin bölünmesi ve dil 

yapısının bozulmasıdır. Bu hata da çoğunlukla med harfinden sonra gelen harfe yapılan yersiz 

vurgu sebebiyle ortaya çıkmaktadır. Bu duruma dair bazı yaygın örnekler şu şekilde sıralana-

bilir: 

- İstiâze ve Besmele’nin Allah lafzında lâm harfi uzatıldıktan sonra hâ ( ـه ) harfine yapı-

lan vurgu lafzın bütünlüğünü bozmakta ve kelimeyi iki ayrı unsur gibi göstermektedir. Bu vur-

guyu resme yansıtırsak şöyle bir tablo oluşmaktadır: نَ  الشّيْطَانِّ الرجيم   .أعُوذُ بِّالّا هِّمِّ

 
50  el-Fâtihâ 1/5. 
51  el-Kevser 108/1. 
52  Yâsîn 36/39. 
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ى الْقرُْبىَ“ 54,”وَلوَْ نَشَاءُ لمََسَخْناَ“ 53,”وَ لَوْ نَشَاءُ لطََمَسْناَ“ -  âyetlerinde, med 56”إذاَ  جَاءَ نَصْرُ الله “ ve 55”وَ إِّيتاَءِّ ذِّ

harfinden sonra hemze gelmektedir. Bu hemzeler, ait oldukları fiillerin son harfi konumunda-

dır. Med herfinden sonra geldikleri için okuyucu uzatma sonrası hemzeye vurgu yaparak onu 

sanki yeni bir kelimenin başlangıcıymış gibi göstermektedir. Oysa bu örneklerde uygun olan, 

vurgunun hemzeden sonraki harfe yapılmasıdır. 

لَناَ“ - مَا لَاطَاقَة  لْناَ  تحَُمِّّ بِّالْحَقِّّ “ 57,”لَا  توََاصَوْا  الْمَاعُونَ “ ve 58”وَ  يمَْنعَوُنَ   âyetlerinde de vurgu yanlış 59”وَ 

yere yapılarak kelimenin bölünmesine sebep olunmaktadır. Burada uygun olan ilk âyette tâ’ya 

-vurgu yapılması (م) kelimesinin mîm’ine المَاعُون ve üçüncü âyette de (ب ) ikinci âyette bâ’ya ,(ط )

dır.  

Bu noktada önemle vurgulanmalıdır ki yanlış harf veya kelimeye yapılan vurgu, kimi 

zaman cümlenin anlamını tamamen değiştirirken kimi zaman da lafzın yapısını bozmasına 

rağmen anlama doğrudan etki etmeyebilir. Ancak bir okuyuşun hatalı kabul edilmesi için her 

durumda anlamın değişmesi şart değildir. Zira tilâvette aslolan yalnızca lafzı aktarmak değil, 

Kur’an’ın üslubundaki estetik güzelliği ve beyanındaki eşsizliği de yansıtabilmektir. İfade edi-

len sözün muhatap tarafından anlaşılması kadar bu sözün tesir edici bir güce sahip olması da 

icap etmektedir. Bu sebeple îcâzıyla meydan okuyan bir metnin tilâvetinde bu îcâzın bir yansı-

masının bulunması, fesâhat ve belâgatin bir gereği olarak görülmelidir. Dolayısıyla vurgu ha-

tası, anlamı değiştirmese dahi Kur’an’ın kelime yapısındaki âhengi ve üslup bütünlüğünü ze-

deleyerek tilâvetin ruhuna zarar vermektedir. 

Sonuç olarak vurgu hataları, tilâvette çoğu zaman fark edilmeyen; ancak etkisi itibarıyla 

anlam ve yapı üzerinde ciddi bozulmalara yol açan problemlerdir. Bu tür hataların temelinde; 

med, vurgu ve kelime yapısı arasındaki ilişkinin yeterince kavranmaması yatmaktadır. Kur’an 

tilâvetinde vurgu, kelimenin sesini yükseltme aracı değil; kelimenin sınırlarını ve cümle için-

deki yerini doğru biçimde belirleyen bir denge unsurudur. Bu dengenin gözetilmediği okuyuş-

lar, tilâvetin hem estetik hem de ilmî boyutuna zarar vermektedir. 

Sonuç 

Bu çalışmada, günümüz Kur’an tilâvetinde giderek yaygınlaşan ve hem ilmî hem de dinî 

açıdan kaygı verici hâle gelen belli başlı yanlış algı ve uygulamalar melodik aşırılık, tecvid ih-

lalleri, vakf-ibtidâ hataları ve yanlış vurgu uygulamaları olmak üzere dört ana başlık altında 

incelenmiştir. Yapılan analiz; bu hataların yalnızca teknik ve yüzeysel okuma sorunları olma-

dığını, aksine tilâvetin aslî amacı olan anlama, tefekkür ve ibadet bilincini ciddi şekilde zede-

leyen yapısal problemler olduğunu ortaya koymuştur. 

Araştırmanın bulguları, özellikle medya ve sosyal platformların etkisiyle tilâvetin gide-

rek “performans odaklı bir gösteri”ye dönüşme riski taşıdığını göstermiştir. Makam ve nağme 

kaygısıyla tecvid kurallarının ihmal edilmesi; harflerin mahreç ve sıfatlarında özellikle dâd 

-gibi harflerde yaygınlaşan telaffuz hataları, geleneksel kıraat uygulama (ك) ve kâf (ش ) şîn ,(ض )

larını aşındırmaktadır. Ayrıca vakf ve ibtidâ kaidelerine riayetsizlik, yalnızca anlam bütünlü-

ğünü parçalamakla kalmamakta; namaz gibi ibadetlerde okunan âyetler arasındaki anlamsal 

 
53  Yâsîn 36/66.  
54  Yâsîn 36/67. 
55  en-Nahl 16/90. 
56  en-Nasr 110/1. 
57  el-Bakara 2/286. 
58  el-Asr 103/3. 
59  el-Mâ‘ûn 107/7. 
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ve duygusal bağı da kopararak kıraatin ruhani boyutunu zayıflatmaktadır. Yanlış vurgu uygu-

lamaları ise kelime yapısını bozmakta ve âyetlerin dil bilgisel dokusuna zarar vermektedir. 

Bu problemlerin temelinde; semâ ve arz usulünün zayıflaması, sosyal medya gibi dene-

timsiz bilgi kaynaklarının yaygınlaşması ve kıraat eğitiminde anlam boyutunun yeterince vur-

gulanmaması yatmaktadır. Oysa İslam geleneğinde tilâvet, bir “ses sanatı” olmanın öte-

sinde bir anlama, düşünme ve manevi hazırlık süreci olarak tanımlanmış; Hz. Peygamber’in 

“Kur’an’ı seslerinizle güzelleştiriniz!” emri, asla tecvid ve anlamın önüne geçmeyen, bilakis onu 

tamamlayan bir eda çerçevesinde anlaşılmıştır. Bu tespitler ışığında, aşağıdaki önerilerin 

tilâvet geleneğinin sahih bir şekilde korunmasına katkı sağlayacağı düşünülmektedir: 

Eğitim Müfredatlarının Gözden Geçirilmesi: Kıraat eğitiminde, harf ve tecvid kuralla-

rının yanı sıra vakf-ibtidâ kaideleri, âyetlerin anlam bütünlüğü ve tilâvetin fıkhî-adab yönü 

daha sistemli ve uygulamalı bir şekilde öğretilmelidir.  

İcâzet ve Yetkinlik Vurgusunun Güçlendirilmesi: Sosyal medya ve dijital platformlarda 

(Kur’an tilâvetiyle ilgili) içerik üreten kişilerin ilmî yeterlik ve icâzet durumlarına dikkat çekil-

meli; bu durum, öğrencilerin doğru kaynaklara yönlendirilmesi açısından bir kriter olarak be-

nimsenmelidir. 

Yarışma ve Program Kriterlerinin Dengelenmesi: Değerlendirme kriterleri, ses güzel-

liği ve makam hâkimiyetinin yanı sıra tecvide riayet, anlam vurgusu ve vakf-ibtidâ beceri-

sini de kapsayacak şekilde dengelenmelidir. 

İmam-Hatipler ve Din Görevlilerine Yönelik Hizmet İçi Eğitim: Özellikle cami içi kıra-

atlerde ve teravih namazlarında sıkça karşılaşılan vakf-ibtidâ hatalarına yönelik uygulamalı 

kısa eğitim programlarının düzenlenmesi faydalı olacaktır. 

Sonuç olarak Kur’an tilâveti, ilahî kelamın sese ve ruha dokunan bir tecellisidir. Bu do-

kuyu korumak, onu sadece kulaklara değil, kalplere ve akıllara da etkili bir şekilde ulaştırmakla 

mümkün görünmektedir. Estetik kaygılar ile ilmî-fıkhî sınırlar arasındaki dengeyi gözeten, an-

lamı merkeze alan ve sünnet çizgisinde sürdürülen bir tilâvet geleneğinin; Kur’an’ın yaşayan 

bir hitap olarak güncelliğini ve dönüştürücü gücünü koruyacağı düşünülmektedir. 
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